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BEZPEČNOSTNÍ POKYNY, NÁVOD K MONTÁŽI A POUŽITÍ

ÚČEL / POUŽITÍ
Vámi zakoupený elektrický výrobek plně vyhovuje požadavkům Evropské unie, prošel postupem posouzení shody a je opatřen 
označením CE. V závislosti na jeho konstrukci jej lze (bezpečně) připojit k elektrické síti (~230 V 50 Hz) anebo prostřednictvím 
pomocného zařízení (napájecího zdroje/konvertoru) s odpovídajícími parametry nebo jej používat bez připojení k elektrické síti 
(výrobky s nabíjecími bateriemi nebo fotovoltaickými panely).

BEZPEČNOST
IInstalaci a připojení elektrického výrobku smí provádět pouze osoba s kvalifikací pro práci na elektrických zařízeních. Při instala-
ci je nutné dodržovat platné předpisy a normy. Škody vzniklé v důsledku nesprávné instalace nebudou uznány jako reklamace a 
za následky takových škod nepřebíráme žádnou odpovědnost. Elektrický výrobek se připojuje podle obrázků 1 až 7 v závislosti 
na typu elektrického výrobku. Další pokyny jsou uvedeny na výkresech obsažených v grafickém návodu k montáži.
Upozornění! Před zahájením instalačních prací vypněte síťové napětí vyšroubováním nebo vypnutím pojistky.
Technické údaje najdete na štítku výrobku a na výkonových štítcích.

VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLŮ

L Proudový vodič (fáze) černý Třída ochrany II – Svítidlo bez ochranného 
vodiče

L1 Proudový vodič (fáze) hnědý Třída ochrany III – Svítidlo s bezpečnostním 
napětím

N Modrý neutrální vodič Minimální vzdálenost od osvětlovaných objektů

PE Ochranný vodič (žlutý/zelený) Síťové připojení na straně instalace

L+ Proudový kabel – „+” – červený Síťové připojení na straně svítidla

L- Proudový kabel – „-” – černý
Výměna prasklého ochranného skleněného 
difuzoru

Třída ochrany I – Svítidlo s ochranným vodičem

NÁVOD K MONTÁŽI PRO INSTALACI VÝROB-
KŮ TRVALE PŘIPEVNĚNÝCH K PODKLADU

1. Vypnout síťové napětí ~230 V vyšroubováním 
nebo vypnutím pojistky.

2. Do podkladu vyvrtejte otvory a upevněte hmoždin-
ky nebo závěs.

3. Výrobek zavěste nebo přišroubujte k podkladu.
4. Připojte instalační vodiče ke svorkovnici.
5. Našroubujte zdroj světla anebo zdroje světla.
6. Zapněte síťové napětí.

NÁVOD K MONTÁŽI PŘENOSNÝCH 
VÝROBKŮ

1. Našroubujte zdroj světla anebo zdroje světla.
2. Zapojte napájecí kabel do zásuvky. Výrobek je 

vybaven připojovacím kabelem se zabudovaným 
vypínačem.

PROVOZ / ÚDRŽBA
Výrobek neměňte ani neupravujte. K výrobku nic nepřipevňujte. Výrobek nezakrývejte. Zajistěte, aby při kontaktu s výrobkem 
nedošlo k poškození i úrazu dětí.
Pro instalaci elektrického výrobku musí být použita schválená připojovací armatura odpovídající ustanovením normy EN 60998. 
Pokud budou elektrické výrobky používány v místnostech s vanou a/nebo sprchovým bazénem nebo ve venkovním prostředí, 
musí být použity zvláštní předpisy obsažené v požadavcích na elektrické instalace budov.

LIKVIDACE ELEKTRICKÝCH SPOTŘEBIČŮ A OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

Symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách je symbolem odděleného sběru a znamená, že odpadní 
elektrická a elektronická zařízení se nesmí vyhazovat společně s netříděným komunálním odpadem. 
Tato zařízení mohou obsahovat škodlivé látky, které byly nezbytné pro jejich správnou funkci a bez-
pečnost. Správná likvidace tohoto výrobku pomůže ušetřit cenné zdroje a zabránit potenciálně ne-
bezpečným účinkům na životní prostředí a lidské zdraví, které by mohly být ohroženy při nesprávném 
nakládání s odpadem. Informace o místech tříděného sběru odpadu získáte u svého prodejce nebo 
na místním úřadě.

UPOZORNĚNÍ / POZNÁMKY
Výrobce (dodavatel) nenese žádnou odpovědnost za zranění nebo škody, které mohou vzniknout v důsledku nesprávného 
použití výrobku.
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SICHERHEITS-, MONTAGE- UND BEDIENUNGSANLEITUNG

ZWECK / ANWENDUNG
Das von Ihnen erworbene Elektroprodukt entspricht in vollem Umfang den Anforderungen der Europäischen Union und wurde 
einem Konformitätsbewertungsverfahren unterzogen und mit dem CE-Zeichen versehen. Je nach Ausführung kann es (sicher) 
an das Stromnetz (~230V 50Hz) oder über ein Zusatzgerät (Netzteil/Wandler) mit entsprechenden Parametern angeschlossen 
oder ohne Netzanschluss verwendet werden (Produkte mit Batterien oder Photovoltaik-Paneelen).

SICHERHEIT
Die Installation und der Anschluss des elektrischen Produkts dürfen nur von einer Person durchgeführt werden, die für Arbe-
iten an elektrischen Geräten qualifiziert ist. Bei der Installation müssen die geltenden Vorschriften und Normen beachtet wer-
den. Schäden, die durch unsachgemäße Installation entstehen, werden nicht als Reklamation anerkannt und wir übernehmen 
keine Haftung für die Folgen solcher Schäden. Der Anschluss des Elektroprodukts erfolgt je nach Art des Elektroprodukts 
gemäß den Zeichnungen 1 bis 7. Weitere Hinweise sind in den Zeichnungen der grafischen Montageanleitung enthalten.
Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten ist die Netzspannung durch Entfernen oder Ausschalten der Sicherung abzuschal-
ten.
Die technischen Daten finden Sie auf dem Produktetikett und auf den Leistungsschildern.

ERLÄUTERUNG DER VERWENDETEN KENNZEICHNUNGEN UND SYMBOLE

L Stromleiter (Phase) schwarz Schutzklasse II – Leuchtkörper ohne 
Schutzleiter

L1 Stromleiter (Phase) braun Schutzklasse III – Leuchtkörper mit 
Sicherheitsspannungsversorgung

N Neutralleiter, blau Mindestabstand zu beleuchteten Objekten

PE Schutzleiter (gelb/grün) Netzanschluss an der Installationsseite

L+ Stromleiter – „+” Potential – rot Netzanschluss an der Seite des Leuchtkörpers

L- Stromleiter – „-” Potential – schwarz

Gerissene Schutzglasabdeckung austauschen

Schutzklasse I – Leuchtkörper mit Schutzleiter

MONTAGEANLEITUNG FÜR FEST IN BODEN 
INSTALLIERTE PRODUKTE

1. Schalten Sie die ~230V Netzspannung aus, indem 
Sie die Sicherung herausdrehen oder ausschalten.

2. Bohren Sie Löcher in den Boden und bringen Sie 
Dübel oder eine Aufhängung an.

3. Hängen oder schrauben Sie das Produkt an den 
Boden.

4. Schließen Sie die Installationsdrähte an die Klem-
mleiste an.

5. Schrauben Sie die Lichtquelle(n) ein.
6. Schalten Sie die Netzspannung ein.

MONTAGEANLEITUNG FÜR TRAGBARE PRO-
DUKTE

1. Schrauben Sie die Lichtquelle(n) ein.
2. Schließen Sie das Netzkabel an die Steckdose an. 

Das Produkt ist mit einem Anschlusskabel mit ein-
gebautem Schalter ausgestattet.

BETRIEB / WARTUNG
Verändern oder modifizieren Sie das Produkt nicht. Bringen Sie keine Gegenstände am Produkt an. Decken Sie das Produkt 
nicht ab. Achten Sie darauf, dass Kinder durch den Kontakt mit dem Produkt nicht zu Schaden kommen.
Verwenden Sie für die Montage des elektrischen Produkts ein zugelassenes Anschlussstück, das den Bestimmungen der EN 
60998 entspricht. Wenn die elektrischen Produkte in Räumen mit Badewanne und/oder Duschbecken oder im Freien ver-
wendet werden, müssen die besonderen Bestimmungen der Vorschriften für die Elektroinstallation in Gebäuden angewendet 
werden.

ENTSORGUNG VON ELEKTROGERÄTEN UMWELTSCHUTZ

Das Zeichen der durchgestrichenen Mülltonne ist ein Symbol für die getrennte Sammlung und be-
deutet, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte nicht über den unsortierten Siedlungsabfall entsorgt 
werden dürfen. Solche Geräte können schädliche Stoffe enthalten, die für ihre ordnungsgemäße Funk-
tion und Sicherheit notwendig waren. Die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts trägt dazu 
bei, wertvolle Ressourcen zu sparen und potenziell gefährliche Auswirkungen auf die Umwelt und 
die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die bei unsachgemäßer Behandlung des Abfalls gefährdet 
werden könnten. Informationen über Sammelstellen für Sondermüll erhalten Sie bei Ihrem Händler 
oder Ihrer Gemeinde.

HINWEISE / ANMERKUNGEN
Der Hersteller (Lieferant) übernimmt keine Verantwortung für Verletzungen und Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch 
des Produkts entstehen können.
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SAFETY, ASSEMBLY AND USE INSTRUCTIONS

PURPOSE / USE
The electric product you have purchased fully complies with the requirements of the European Union, has undergone a confor-
mity assessment procedure and bears the CE mark. Depending on its design, it can be connected (safely) to the mains electricity 
(~230V 50Hz) or via an auxiliary device (power supply/converter) with appropriate parameters or used without connection to 
the mains electricity (products with batteries or photovoltaic panels).

SAFETY
Installation and connection of the electrical product may only be carried out by a person qualified to work on electrical equip-
ment. Applicable regulations and standards must be observed during installation. Damage resulting from incorrect installation 
will not be recognised as a complaint and we accept no liability for the consequences of such damage. The electrical product 
is connected as shown in drawings 1 to 7, depending on the type of electrical product. Further instructions are given in the 
drawings contained in the graphic assembly instructions.
Caution! Before starting installation work, switch off the mains voltage by unscrewing or switching off the fuse.
Technical data can be found on the product label and on power labels.

EXPLANATION OF DESIGNATIONS AND SYMBOLS USED

L Current wire (phase) black Protection class II – Luminaire without earth 
wire

L1 Current wire (phase) brown Protection class III – Luminaire with safety 
voltage

N Neutral wire (blue) Minimum distance from the illuminated objects

PE Earth wire (yellow/green) Network connection from the installation side

L+ Current wire – potential „+” – red Network connection from the luminaire side

L- Current wire – potential „-” – black

Replace cracked protective glass shade

Protection class I – Luminaire with earth wire

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR PRODUCTS 
PERMANENTLY FIXED TO THE GROUND

1. Switch off the ~230V mains voltage by unscrewing 
or switching off the fuse.

2. Drill holes in the ground and fit dowels or a hanger.
3. Hang or screw the product to the ground.
4. Connect the installation wires to the terminal 

block.
5. Screw in light source(s).
6. Switch on mains voltage.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS FOR PORTABLE 
PRODUCTS

1. Screw in light source(s).
2. Plug the power cord into a power socket. The pro-

duct is equipped with a connection cable with a 
built-in switch.

EXPLOITATION / MAINTENANCE
Do not alter or modify the product. Do not attach anything to the product. Do not cover the product. Ensure that children are 
not harmed when coming into contact with the product.
For the installation of the electrical product, an approved connection fitting complying with the provisions of EN 60998 must 
be used. If the electrical products will be used in rooms with a bathtub and/or a shower or outdoors, the specific regulations 
contained in the requirements for building electrical installations must be applied.

DISPOSAL OF ELECTRICAL APPLIANCES ENVIRONMENTAL PROTECTION

The crossed-out wheeled bin symbol is a symbol for separate collection and means that waste elec-
trical and electronic equipment must not be disposed of with unsorted municipal waste. Such devices 
may contain harmful substances that were necessary for their proper functioning and safety. The 
correct disposal of this product will help to save valuable resources and prevent potentially hazardous 
effects on the environment and human health that could be endangered if waste is handled improperly. 
Information on selective waste collection points can be found at your dealer or municipality.

COMMENTS / GUIDANCE NOTES
The manufacturer (supplier) accepts no liability for injuries or damage that may result from misuse of the product.

EN ES

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD, MONTAJE Y USO

FINALIDAD / APLICACIÓN
El producto eléctrico que ha adquirido cumple plenamente los requisitos de la Unión Europea, ha sido sometido al procedi-
miento de evaluación de la conformidad y ha obtenido el marcado CE. Dependiendo de su diseño, puede conectarse (de forma 
segura) a la red eléctrica (~230V 50Hz) o a través de un dispositivo auxiliar (fuente de alimentación/transformador) con los 
parámetros adecuados o utilizarse sin conexión a la red eléctrica (productos con baterías o paneles fotovoltaicos).

SEGURIDAD
Sólo una persona capacitada para trabajar con equipos eléctricos puede instalar y conectar el producto eléctrico. Durante la 
instalación deben respetarse los reglamentos y normas aplicables. Los daños resultantes de una instalación incorrecta no se 
reconocerán como reclamo y no asumiremos ninguna responsabilidad por las consecuencias de dichos daños. El producto 
eléctrico se conecta como se muestra en los dibujos 1 a 7, dependiendo del tipo de producto eléctrico. Encontrará más 
instrucciones en los dibujos de las instrucciones gráficas de montaje.
Atención: antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la tensión de suministro quitando o desconectando el fusible.
Los datos técnicos figuran en la etiqueta del producto y en las etiquetas de información sobre la potencia.

ACLARACIÓN DE LAS DENOMINACIONES Y SÍMBOLOS UTILIZADOS

L Conductor de electricidad (fase) negro Clase de protección II – Iluminación sin conduc-
tor de protección

L1 Conductor de electricidad (fase) marrón Clase de protección III – Iluminación alimentada 
con tensión de seguridad

N Conductor neutro (neutral) azul Distancia mínima de los objetos iluminados

PE Conductor de puesta a tierra (amarillo/verde) Conexión a la red en el lado de la instalación

L+ Conductor de electricidad – potencial „+” – rojo Conexión a la red en el lado de la iluminación

L- Conductor de electricidad – potencial „-” – negro
Reemplazar la cubierta protectora de cristal 
rajadaClase de protección I – Iluminación con conductor 

de protección

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN DE LOS 
PRODUCTOS QUE DEBEN FIJARSE
FIJADOS PERMANENTEMENTE AL SUSTRATO

1. Desconectar la tensión de red de ~230 V desenro-
scando o desconectando el fusible.

2. Taladrar agujeros en el suelo y colocar tacos o un 
soporte.

3. Colgar o atornillar el producto al suelo.
4. Conectar los cables de instalación al tablero de 

conexiones.
5. Atornillar la(s) fuente(s) de iluminación.
6. Conectar la alimentación eléctrica de la red.

INSTRUCCIONES DE MONTAJE PARA PRO-
DUCTOS PORTÁTILES

1. Enrosca la(s) fuente(s) de iluminación.
2. Enchufar el cable de alimentación a una toma de 

corriente. El producto está equipado con un cable 
de conexión con interruptor incorporado.

OPERACIÓN / MANTENIMIENTO
No se puede alterar ni modificar el producto. No sujete nada al producto. No cubra el producto. Asegurarse de que los niños 
no resulten dañados por el contacto con el producto.
Cuando instale el producto eléctrico, utilice un accesorio de conexión homologado que cumpla las disposiciones de la norma 
EN 60998. Si los productos eléctricos se van a utilizar en habitaciones con bañera y/o ducha o al aire libre, deberán aplicarse 
las normas específicas contenidas en los requisitos para instalaciones eléctricas de edificios.

DESTRUCCIÓN DE APARATOS ELÉCTRICOS PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

El símbolo del tacho de basura con ruedas tachado es un símbolo de recogida selectiva y significa 
que los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos no deben eliminarse con los residuos urbanos 
sin clasificar. Estos aparatos pueden contener sustancias nocivas que eran necesarias para su correc-
to funcionamiento y seguridad. La correcta eliminación de este producto ayudará a ahorrar valiosos 
recursos y a evitar efectos potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana que 
podrían ponerse en peligro si los residuos se manipulan de forma inadecuada. Encontrará información 
sobre los puntos de recogida selectiva de residuos en su vendedor o municipio.

OBSERVACIONES / NOTAS
El fabricante (proveedor) no acepta ninguna responsabilidad por lesiones o daños que puedan derivarse del uso inadecuado 
del producto.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ, D’INSTALLATION ET D’UTILISATION

USAGE PRÉVU ET UTILISATION
Le produit électrique que vous avez acheté, répond pleinement aux exigences de l’Union européenne, a fait l’objet d’une 
procédure d’évaluation de la conformité et porte le marquage CE. En fonction de la conception, il peut être connecté (en 
toute sécurité) au réseau électrique (~230 V 50 Hz) ou via un dispositif auxiliaire (une unité d’alimentation ou un convertisseur) 
disposant des paramètres appropriés, ou bien utilisé sans connexion au réseau électrique (des produits dotés de batteries ou 
de panneaux photovoltaïques).

SÉCURITÉ
L’installation et le raccordement de ce produit électrique ne peuvent être effectués que par une personne autorisée à interve-
nir sur des équipements électriques. Lors de l’installation, respectez les réglementations et le normes applicables. Aucune 
réclamation ne sera prise en compte dans le cas des dommages résultant d’une mauvaise installation et nous déclinons 
toute responsabilité pour les conséquences de tels dommages. Le produit électrique doit être connecté comme indiqué aux 
figures de 1 à 7, selon le type de produit électrique. Des instructions supplémentaires sont présentées sur les figures dans les 
instructions d’installation graphiques.
Attention ! Avant de commencer les travaux d’installation, coupez la tension secteur en dévissant ou en désactivant le fusible.
Les paramètres techniques sont repris sur l’étiquette du produit et sur les étiquettes indiquant les informations pertinentes 
sur la puissance.

EXPLICATION DES SIGNES ET DES SYMBOLES UTILISÉS

L Câble conducteur (phase) noir Classe de protection II – Luminaire sans 
conducteur de protection

L1 Câble conducteur (phase) marron Classe de protection III – Luminaire alimenté 
par une tension sûre

N Fil neutre bleu Distance minimale des objets éclairés

PE Conducteur de protection (jaune/vert) Connexion du réseau du côté de l’installation

L+ Câble conducteur – potentiel « + » – rouge Connexion du réseau du côté du luminaire

L- Câble conducteur – potentiel « - » – noir
Remplacez la vasque de protection en verre 
fissuréeClasse de protection I – Luminaire avec conducteur 

de protection

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION POUR LES 
PRODUITS FIXÉS DE MANIÈRE PERMANENTE 
AU SOL

1. Coupez la tension secteur ~ 230 V en dévissant ou 
en désactivant le fusible.

2. Percez des trous dans le sol et positionnez des 
piquets ou un crochet.

3. Accrochez ou vissez le produit au sol.
4. Connectez les câbles d’installation au bornier.
5. Vissez la ou les sources lumineuses.
6. Allumez la tension secteur.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION POUR LES 
PRODUITS PORTABLES

1. Vissez la ou les sources lumineuses.
2. Branchez le câble d’alimentation dans une prise de 

courant. Le produit est équipé d’un câble de con-
nexion avec un interrupteur intégré.

UTILISATION ET ENTRETIEN
Aucun changement ou modification du produit ne doit être apporté. Ne fixez rien au produit. Ne couvrez pas le produit. Assu-
rez-vous que les enfants ne seront pas blessés en cas de contact avec le produit.
Lors de l’installation d’un produit électrique, utilisez un connecteur de connexion certifié conformément aux dispositions de 
la norme EN 60998. Si des produits électriques doivent être utilisés dans des pièces équipées d’une baignoire et/ou d’une 
douche ou à l’extérieur, les réglementations détaillées contenues dans les exigences relatives aux installations électriques du 
bâtiment doivent être respectées.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Le symbole de la poubelle barrée est un symbole de collecte séparée et indique que les équipements 
électriques et électroniques usagés ne peuvent pas être éliminés avec les déchets municipaux non 
triés. Ces appareils peuvent contenir des substances nocives qui étaient nécessaires à leur bon fonc-
tionnement et à leur sécurité. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez à économiser des 
ressources précieuses et à prévenir les effets potentiellement nocifs sur l’environnement et la santé 
humaine, qui pourraient être mis en danger dans le cas d’un traitement inapproprié des déchets. Des 
informations sur les centres de collecte sélective des déchets sont disponibles auprès du vendeur ou 
de la commune.

REMARQUES ET CONSEILS
Le fabricant (le fournisseur) n’assume aucune responsabilité des blessures ou des dommages pouvant survenir à la suite d’une 
mauvaise utilisation du produit.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA, MONTAGGIO E USO

SCOPO / USO
Il prodotto elettrico acquistato è pienamente conforme ai requisiti dell’Unione Europea, è stato sottoposto a una procedura 
di valutazione della conformità e reca il marchio CE. A seconda della struttura, può essere collegato (in modo sicuro) alla rete 
elettrica (~230V 50Hz) o tramite un dispositivo ausiliario (alimentatore/convertitore) con parametri appropriati o utilizzato 
senza collegamento alla rete (prodotti con batterie o pannelli fotovoltaici).

SICUREZZA
L’installazione e il collegamento del prodotto elettrico devono essere eseguiti esclusivamente da una persona qualificata a 
lavorare su apparecchiature elettriche. Durante l’installazione è necessario rispettare le norme e gli standard applicabili. I dan-
ni derivanti da un’installazione non corretta non saranno riconosciuti come reclamo e non ci assumiamo alcuna responsabilità 
per le conseguenze di tali danni. Il prodotto elettrico viene collegato come indicato nei disegni da 1 a 7, a seconda del tipo di 
prodotto elettrico. Ulteriori istruzioni sono riportate nei disegni contenuti nelle istruzioni grafiche di montaggio. 
Attenzione: prima di iniziare i lavori di installazione, disinserire la tensione di rete svitando o scollegando il fusibile.
I dati tecnici sono riportati sull’etichetta del prodotto e sulle etichette con le informazioni sulla potenza.

SPIEGAZIONE DELLE DENOMINAZIONI E DEI SIMBOLI UTILIZZATI

L Cavo conduttore (fase) nero Classe di protezione II – Apparecchio senza 
cavo di terra

L1 Cavo conduttore (fase) marrone Classe di protezione III – Apparecchio alimenta-
to da tensione di sicurezza

N Cavo neutro (neutro) blu Distanza minima dagli oggetti illuminati

PE Cavo di terra (giallo/verde) Connessione di rete dal lato dell’installazione

L+ Cavo conduttore – potenziale „+” – rosso Connessione di rete dal lato dell’apparecchio

L- Cavo conduttore – potenziale „-” – nero

Sostituire il vetro protettivo incrinato
Classe di protezione I – Apparecchio con cavo di 
terra

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL PRO-
DOTTO FISSATO AL SUOLO IN MODO PER-
MANENTE

1. Disattivare la tensione di rete ~230V rimuovendo o 
scollegando il fusibile.

2. Praticare dei fori nel substrato e inserire dei tasselli 
o un gancio.

3. Appendere o avvitare il prodotto al substrato.
4. Collegare i fili di installazione alla morsettiera.
5. Avvitare la/e sorgente/i luminosa/e.
6. Inserire la tensione di rete.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL PRODO-
TTO MOVIMENTABILE

1. Avvitare la/e sorgente/i luminosa/e.
2. Inserire il cavo di alimentazione nella presa di cor-

rente. Il prodotto è dotato di un cavo di collega-
mento con interruttore incorporato.

FUNZIONAMENTO / MANUTENZIONE
Non alterare o modificare il prodotto. Non attaccare nulla al prodotto. Non coprire il prodotto. Assicurarsi che i bambini non 
subiscano danni quando entrano in contatto con il prodotto.
Per l’installazione del prodotto elettrico è necessario utilizzare un raccordo omologato conforme alle disposizioni della norma 
EN 60998. Se i prodotti elettrici vengono utilizzati in locali con vasca da bagno e/o piscina con doccia o all’aperto, devono 
essere applicate le norme specifiche contenute nei requisiti per gli impianti elettrici degli edifici.

SMALTIMENTO DI APPARECCHI ELETTRICI PROTEZIONE DELL’AMBIENTE

Il simbolo del cassonetto barrato è un simbolo di raccolta differenziata e significa che i rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani non differenziati. Tali 
dispositivi possono contenere sostanze nocive necessarie per il loro corretto funzionamento e la loro 
sicurezza. Il corretto smaltimento di questo prodotto aiuterà a risparmiare risorse preziose e a prevenire 
effetti potenzialmente pericolosi sull’ambiente e sulla salute umana, che potrebbero essere messi in 
pericolo se i rifiuti vengono gestiti in modo improprio. Le informazioni sui punti di raccolta differenziata 
sono disponibili presso il rivenditore o il comune.

COMMENTI / NOTE
Il produttore (fornitore) non si assume alcuna responsabilità per lesioni o danni che possono derivare da un uso improprio del 
prodotto.

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA , MONTAŻU I UŻYTKOWANIA

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Zakupiony przez Państwa produkt elektryczny odpowiada w pełni wymogom Unii Europejskiej, został poddany procedurze oce-
ny zgodności i oznaczony oznaczeniem CE. W zależności od konstrukcji może być przyłączany (w sposób bezpieczny) do sieci 
elektroenergetycznej (~230V 50Hz) lub poprzez urządzenie pomocnicze (zasilacz/przekształtnik) o odpowiednich parametrach 
lub użytkowany bez przyłączenia do sieci elektroenergetycznej (produkty z akumulatorami lub panelami fotowoltaicznymi).

BEZPIECZEŃSTWO
Instalacji i podłączenia produktu elektrycznego może dokonać tylko osoba z uprawnieniami do prac przy sprzęcie elek-
trycznym. Podczas instalowania należy przestrzegać obowiązujących przepisów i norm. Szkody wynikające z niewłaściwego 
montażu nie będą uznane jako reklamacje, zaś za następstwa takich szkód nie ponosimy żadnej odpowiedzialności. Podłą-
czenie produktu elektrycznego następuje, jak na rysunkach od 1 do 7 w zależności od typu produktu elektrycznego. Dalsze 
wskazówki są przedstawione na rysunkach zawartych w graficznej instrukcji montażu.
Uwaga! Przed rozpoczęciem prac montażowych należy wyłączyć napięcie w sieci przez wykręcenie lub wyłączenie bezpiecz-
nika.
Dane techniczne znajdują się na etykiecie produktu oraz na etykietach z informacją o mocy.

WYJAŚNIENIE STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI

L Przewód prądowy (faza) czarny Klasa ochronna II – Oprawa bez przewodu 
ochronnego

L1 Przewód prądowy (faza) brązowy Klasa ochronna III – Oprawa zasilana napięciem 
bezpiecznym

N Przewód zerowy (neutralny) niebieski Minimalny odstęp od oświetlanych przed-
miotów

PE Przewód ochronny (żółto/zielony) Podłączenie sieci od strony instalacji

L+ Przewód prądowy – potencjał „+” – czerwony Podłączenie sieci od strony oprawy

L- Przewód prądowy – potencjał „-” – czarny

Wymienić popękany szklany klosz ochronny

Klasa ochronna I – Oprawa z przewodem ochronnym

INSTRUKCJA MONTAŻU PRODUKTÓW MO-
COWANYCH NA STAŁE DO PODŁOŻA

1. Wyłączyć napięcie w sieci ~230V poprzez wykrę-
cenie lub wyłączenie bezpiecznika.

2. Wywiercić w podłożu otwory i założyć kołki lub 
wieszak.

3. Zawiesić lub przykręcić produkt do podłoża.
4. Podłączyć przewody instalacyjne do kostki zaci-

skowej.
5. Wkręcić źródło światła lub źródła światła.
6. Włączyć napięcie w sieci.

INSTRUKCJA MONTAŻU PRODUKTÓW PRZE-
NOŚNYCH

1. Wkręcić źródło światła lub źródła światła.
2. Podłączyć przewód zasilający do gniazdka zasilają-

cego. Produkt jest wyposażony w przewód przyłą-
czeniowy z nabudowanym wyłącznikiem.

EKSPLOATACJA / KONSERWACJA
Nie wolno dokonywać zmian ani modyfikacji produktu. Nie przytwierdzać nic do produktu. Nie przykrywać produktu. Upewnić 
się, że dzieci nie ucierpią przy kontakcie z produktem.
Do montażu produktu elektrycznego należy używać atestowanej złączki podłączeniowej zgodnej z zapisami norm EN 60998. 
Jeżeli produkty elektryczne będą użytkowane w pomieszczeniach wyposażonych w wannę lub/i basen natryskowy lub na 
zewnątrz pomieszczeń należy stosować szczegółowe przepisy zawarte w wymaganiach dotyczących instalacji elektrycznych 
budowlanych.

UTYLIZACJA URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH  OCHRONA ŚRODOWISKA

Znak przekreślonego kosza jest symbolem selektywnego zbierania i oznacza, że zużyte urządzenia 
elektryczne i elektroniczne nie mogą być wyrzucane razem z nieposortowanymi odpadami komunalny-
mi. Urządzenia takie mogą zawierać szkodliwe substancje, które były niezbędne do ich prawidłowego 
funkcjonowania i bezpieczeństwa. Prawidłowa utylizacja tego produktu pomoże oszczędzać cenne 
zasoby i zapobiec potencjalnie niebezpiecznemu wpływowi na środowisko i ludzkie zdrowie, które mo-
głoby zostać zagrożone w przypadku niewłaściwego postępowania z odpadami. Informacje o punktach 
selektywnej zbiórki odpadów znajdują się u sprzedawcy lub w gminie.

UWAGI / WSKAZÓWKI
Producent (dostawca) nie ponosi żadnej odpowiedzialności za obrażenia i szkody, które mogą powstać na skutek niewłaściwego 
użytkowania produktu.

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ И БЕЗОПАСНОЙ ЭКСПЛУАТАЦИИ

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПРИМЕНЕНИЕ
Приобретённое Вами электрическое изделие полностью соответствует требованиям Европейского Союза, 
прошло процедуру оценки соответствия и имеет CE маркировку. В зависимости от конструкции, изделие может 
быть подключено (безопасным образом) к электрической сети (~230 В, 50 Гц) через вспомогательное устройство 
(источник питания/преобразователь) с соответствующими параметрами или же эксплуатироваться без подключения 
к электрической сети (изделия с аккумуляторами или фотоэлектрическими панелями).

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ
Установка (монтаж) и подключение электрического изделия может осуществляться только лицами, имеющими 
допуск к работе с электрооборудованием. При установке (монтаже) изделия следует соблюдать соответствующие 
правила и стандарты. Ущерб, наступивший в результате неправильного монтажа, не будет признан при 
предъявлении претензии, и мы не несём какой-либо ответственности за последствия такого ущерба. Подключение 
электрического изделия производится так, как показано на рисунках от 1 до 7, в зависимости от типа электрического 
изделия. Дальнейшие указания представлены на рисунках, содержащихся в графической инструкции по монтажу.
Внимание! Прежде, чем приступить к работам по монтажу, необходимо выключить напряжение в сети питания 
путём вывинчивания или отключения предохранителя. 
Технические данные указаны на этикетке изделия и на этикетках с информацией о мощности.

ОБЪЯСНЕНИЕ ИСПОЛЬЗУЕМОЙ МАРКИРОВКИ И СИМВОЛОВ

L Провод фазы, чёрный
Класс защиты от поражения электрическим 
током II – Светильник без защитного 
провода

L1 Провод фазы, коричневый
Класс защиты от поражения электрическим 
током III – Светильник с питанием 
безопасным напряжением

N Провод нулевой (нейтраль), синий Минимальное расстояние от освещаемых 
предметов

PE Провод защитного нуля (жёлто-зелёный) Подключение сети со стороны установки

L+ Провод питания  „+”, красный Подключение сети со стороны светильника

L- Провод питания  „-”, чёрный
Замените треснувший защитный 
стеклянный колпакКласс защиты от поражения электрическим 

током I – Светильник с защитным проводом 

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ ИЗДЕЛИЙ, 
ПОСТОЯННО ПРИКРЕПЛЕННЫХ К 
ОСНОВАНИЮ

1. Выключить напряжение в электрической 
сети путём вывинчивания или отключения 
предохранителя.

2. Просверлить в основании отверстия  и вставить 
штифты или установить подвес.

3. Подвесить или привинтить изделие к 
основанию.

4. Присоединить монтажные провода к клеммной 
колодке.

5. Ввинтить источник света или источники света.
6. Включить напряжение в электрической сети.

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ 
ПЕРЕНОСНЫХ ИЗДЕЛИЙ

1. Ввинтить источник света или источники света.
2. Подключить кабель питания к розетке. 

Изделие оснащено присоединительным 
кабелем с выключателем.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ И ТЕХНИЧЕСКИЙ УХОД
Запрещено вносить изменения или модифицировать изделие. Не прикреплять что-либо к изделию. Не накрывать 
изделие. Убедиться, что дети не пострадают при контакте с изделием.
Для монтажа электрического изделия следует использовать сертифицированный присоединительный разъём, 
соответствующий требованиям стандартов EN 60998. Если электрические изделия будут использоваться в 
помещениях, оснащённых ванной и/или бассейном со спреем, или снаружи помещений, следует соблюдать 
подробные положения, содержащиеся в требованиях к электроустановкам зданий.

УТИЛИЗАЦИЯ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИЯ И ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Перечёркнутый мусорный контейнер является символом раздельного сбора отходов и означает, 
что использованное электрическое и электронное оборудование не может выбрасываться 
вместе с несортированными твёрдыми коммунальными отходами. Это оборудование может 
содержать вредные вещества, необходимые для их надлежащего функционирования и 
безопасности. Правильная утилизация этого изделия поможет сэкономить ценные ресурсы и 
предотвратить потенциально опасное влияние на окружающую среду и здоровье человека, 
которое может быть под угрозой в случае ненадлежащего обращения с отходами. Информацию 
о пунктах раздельного сбора отходов можно найти у продавца или в местной администрации.

ПРИМЕЧАНИЯ / УКАЗАНИЯ
Производитель (поставщик) не несёт никакой ответственности за травмы и ущерб, могущие возникнуть в результате 
неправильной эксплуатации изделия.


